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Lost and Found in Translation
by Carmine Di Biase

Carmine Di Biase and his wife Susan prior to a recital- courtesy of Carmine Di Biase

“You know what happened to that young girl,” I remember my father saying, as he talked about
the war. “Yes, of course,” said my mother. “She was beautiful,” he said, “and the planes were
flying overhead. There were so many of them, they blackened the sky. The bullet went through
her throat.”
Much of what was said in my home in Ohio, where I grew up, is etched in my memory and
remains there, quite intact. None of it is in English. My parents came here from Italy in the
1950s. World War II had left their country in shambles, and that, along with the swaggering
nepotism for which Italy is still famous today, made it impossible for many bright young Italians
to amount to anything there. My brothers and I were all born here. We grew up speaking Italian
in the home. We learned English as we ventured beyond our house, to our neighbors, to stores,
and then of course there were whole days at school. Learning English was never difficult, but
translation was a daily affair. When I told my schoolmates about my home life, I had to translate
it into English for them. And when my parents asked me what I had done in school, I had to
translate that into Italian.
So it was that I learned, very early on, to live in the wordless spaces that separate languages.
Those spaces, however, were hardly empty. It was there, as I discovered, that all pain and
pleasure lived. Love and loathing, dread and grief and all the rest of our human tremblings – they
were all there, simmering and boiling in those spaces, until they found a new life in a house of
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words. Many years later I would learn that raw human experience, once it is rendered in words,
is transformed into something new and different and yet no less genuine than the wordless,
unexpressed original. Translation, I would learn, is not merely the movement of meaning from
one language to another; translation is what happens to experience even when it is rendered in
words for the very first time. In effect, all human expression is translation.
And like all translation, all human expression is a fascinating failure. Anyone who has had the
experience of translation – indeed anyone who has ever recounted an experience in a feeling way
– knows that at some point, inevitably, we betray our original, either because, wittingly or
unwittingly, we do not fully understand it, or because, wittingly or unwittingly, we do not like it
the way it is. This moment of betrayal, the moment when translation fails and we go our own
way, is always accompanied by a thrill, an exhilarating release of energy, for this is also the
moment when creation happens and something new is brought into the world.
If we read Shakespeare carefully – if we bear in mind that he too was learning as he wrote, that
he too was translating or adapting from the books on his shelves – we can sense where he too felt
this thrill and we can relive it as we read. We sense it in Antony and Cleopatra, when Enobarbus
describes the great Egyptian beauty floating in her gorgeous barge. When he wrote that,
Shakespeare was feeling the thrill of “translating” Thomas North’s English version of Plutarch’s
Lives, one of the great masterpieces of the English Renaissance, from prose into blank verse.
(North, it should be noted, translated from a French translation of a Latin translation of
Plutarch’s original Greek). We sense that thrill in Othello, too, when the doomed Moor recounts
his adventures in battle, a monologue which has no counterpart in Giambattista Giraldi Cinzio’s
Italian tale, which was Shakespeare’s main source. That magnificent stretch of verse – “I ran it
through, even from my boyish days” – is one of the many moments when Shakespeare “betrays”
his source and goes his own way, with the winds of inspiration filling his sails.
In fact, even in high school, in an English class taught by a bored and uninspired teacher, I
realized that, oddly enough, Shakespeare too was often adapting or “translating” Italian
experience into English. The settings – Verona, Messina, Venice – were often Italian; and the
characters – Romeo, Lucio, Emilia, Vincentio, Petruchio – were among the names I heard my
relatives utter when they talked about their lives in Italy. Shakespeare even threw in the
occasional Italian word. He was fond of giving people the “bastinado” – a beating with a cudgel
– and I knew he was getting the word wrong, because my grandmother was always threatening to
give me a “bastonata,” which is the correct Italian term. It is no surprise that I should have
developed a special appreciation of Shakespeare’s works early on, although I would not go back
to them until much later, after a few confusing years of university work, during which I tried,
unsuccessfully, to turn myself into a chemical engineer.
What brought me back to literature, to writing – which again, to my mind, is always a kind of
translation – had something to do with that beautiful young girl who had been killed by a stray
bullet in the throat. I have always lived with an awareness that we are surrounded at all times by
a certain menace, that our plans can, and eventually will, be dashed by something or someone.
The precision with which my father spoke – the way in which he nailed every particular of his
stories not only with the right word but with the right cadence, the right gesture – left me
transfixed, helplessly in his thrall. He, however, was unaware of his effect on me, and I knew it. I
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knew that he was speaking for his own sake. It was his way of giving shape to an otherwise
chaotic experience of life, of taking possession of it before it took possession of him.
This, as I would learn years later, is also what writers do: they “translate” ephemeral experience
into words, into a fixed verbal structure which can be visited and revisited time after time, so that
the writer or reader, the speaker or the listener, may study that experience, come to know it
inside and out, and own it before it evaporates and disappears or goes into hiding, only to return
fleetingly, in fragments perhaps, haunting the edges of one’s consciousness. This is what
Shakespeare meant when he brought Sonnet 18 to its conclusion by referring to the very poem he
was writing:
Nor shall death brag thou wander’st in his shade
When in eternal lines to time thou grow’st.
So long as men can breathe or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee.
A question remains, however, about the most
obvious kind of translation: why do it, when the
original already exists, when the first writer has
already taken hold of some human experience
and “translated” it into language, and done so
quite beautifully?
The usual platitudinous answers – to pay
homage to the writer or to a particular
masterpiece, for example, or to share the
experience with those who do not know the
original language, or simply to fulfill a
publisher’s contract – simply will not do.
Writers write for themselves, translators
translate for themselves, and the world be
damned. The real answer to this question occurs
to me only now, as I write this. And again, it
has something to do with the menace that is
forever among us: the destructive force of time,
which so preoccupied the Shakespeare of the
sonnets. Translation is indeed no different from
“original” writing, for what one translates is not
merely a document but the experience of
reading it. The translator, like the “original”
writer, also wants to harness and own an
otherwise ephemeral experience, the experience
of living in a work of art. The task itself allows
the translator to live with a beloved work of art
in the fullest imaginable intimacy, and in the
end the work passes through the translator’s
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Cover of Di Biase’s translation- courtesy of Di Biase

own nervous system and emerges in a new language, somewhat transformed or remade, and
remade, yes, in the translator’s own image.
The matter of translation, especially with regard to its relationship to travel, occupied my
thinking for several years. Some like-minded colleagues of mine, here and abroad, encouraged
me to host a gathering at Jacksonville State to study the matter from various points of view. The
result was a collection of essays: Travel and Translation in the Early Modern Period. Soon after,
I found myself engrossed in the task of translating, editing, and annotating the manuscript pages
of the diary of Elio Schmitz, a young nineteenth-century Triestine writer, not because I wanted to
perform some selfless task for those who do not read Italian, but because I was moved by the
diary and wanted it to be with me forever. And just a few years ago, during one of my frequent
insomniac nights, I was reading the poems of Cesare Pavese (the Italian translator, incidentally,
of Moby Dick) and was deeply moved by one of them in particular, called simply “Landscape
VIII.” It seemed to capture my own sense of the poignant evanescence of human experience,
which I was feeling in an ominous way that night. I read the poem several times and could not
put it down. I decided that I must translate it, that I must preserve – again, not the poem, which
will never disappear from Italian literature and which had already been translated into English by
other people – but my own experience of reading it. Here it is:
Your memories are stirred in the evening
when the wind breathes over you and you lift
your face to it and listen to the river’s voice. The water
flowing in that darkness is the same that flowed
through all the years that have come and gone.
Out of the dark silence comes a wave’s splash,
a distant babble of voices and laughter,
and along with this a vain coloration
of sun and beaches, of beaming faces.
A whole summer of voices. Every face,
like a ripe fruit, bears a dying sweetness.
Every glance that comes back to you tastes
of warm grass and everything else that holds
the sun’s rays on the evening shore. Every glance
holds the sea’s breath. This fleeting shadow, made of
old tremblings and old desires, is like the sea at night, brushing
up against the heavens every evening, then coming
back down again. The voices of the dead are
like the breaking waves of such a sea.
When I woke up the next morning, I learned that my mother had suffered a paralytic stroke. I
immediately boarded a plane for Indiana, something I would do several more times over the
course of the following year, and I did what I could to help her walk again. She was small and
frail – a mere ninety-eight pounds – but she tried valiantly. “If I’m not up and about in a year,”
she said, “I’m going to fly away.” My father, now in his late 80s, worked hard to help her. The
problem was that, in the meantime, he told and retold story after story – badgered us with stories
– about his old friends in Italy. “Marcantonio was an amazing skier,” he began. “Again with
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Marcantonio!” said my mother, cutting him off, her patience running thin. “This precious
Marcantonio of yours! He was a pig and you know it. All the girls knew it! Please shut up and
make me a good coffee, if you still know how.” The stroke seemed to have made her even more
lucid than she usually was. My father was unfazed. He made the coffee and moved seamlessly on
to another story. He must have felt, now more than ever before, that time’s winged chariot was
hovering near. One year later, almost to the day, my mother flew gently away.
My mother had never read John Donne but, like Donne, she was a believer. She would have
appreciated his “Meditation 17,” the one in which Hemingway found the title for his novel, For
Whom the Bell Tolls. And I want to believe that she would have appreciated the first part of that
meditation especially:
all mankind is of one author, and is one volume; when one man dies, one chapter
is not torn out of the book, but translated into a better language; and every chapter
must be so translated; God employs several translators; some pieces are translated
by age, some by sickness, some by war, some by justice; but God's hand is in
every translation, and his hand shall bind up all our scattered leaves again for that
library where every book shall lie open to one another.
Life as book, death as translation into something new (“a better language”), heaven as glorious
library where everyone will be preserved in eternity and “lie open to one another”: it is a
consoling metaphor. But is it only a metaphor? And does it, like all metaphors, break down when
extended beyond a certain point?
Shakespeare was drawn to this metaphor as well. Macbeth, aggrieved by his wife’s madness,
asks the doctor:
Canst thou not minister to a mind diseas’d,
Pluck from the memory a rooted sorrow,
Raze out the written troubles of the brain,
And with some sweet oblivious antidote
Cleanse the stuff’d bosom of that perilous stuff
Which weighs upon the heart?
There is a way, says the doctor, but “the patient must minister to himself,” and the suggestion, as
the rest of this dark and beautiful play unfolds, is that nothing can ever be “razed,” or erased,
only rewritten, or translated. Lady Macbeth, tormented by her crime, not only walks in her sleep
but asks for pen and paper: her deepest, unconscious impulse is to confess. She fails at this, of
course, and dies offstage after letting out a final, chilling, inarticulate howl. The patient (and we
are all patients) who wants to become whole and new, must undergo a translation, must– like the
first Thane of Cawdor, the first traitor in this play – take up pen and paper, either literally or
figuratively, and rewrite “the written troubles of the brain.” After that traitor composes “a deep
repentance,” he is hanged, but he dies in peace:
. . . nothing in his life
Became him like the leaving it; he died
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As one that had been studied in his death
To throw away the dearest thing he owed,
As ’twere a careless trifle.
He can throw that old life
away like that because he
has come to own (or “owe”)
it by setting it down on
paper, by translating it, that
is, and thereby giving it a
new life in his confession,
an act which transforms him
from a mere traitor into a
redeemed traitor.
My parents never returned
to Italy. At first there was no
money for trips, then there
was no time – there was too
much work to do – and
finally there was no desire.
In fact, the prospect of a
return visit instilled nothing
but fear, for after some sixty
years, the Italy they had
known had been translated
into stories. Those stories
were meant to preserve the
past, but what they had
really done was create
something new, a consoling,
indestructible world of
feeling. And that is what
translation does: it creates a
verbal world, populated by
what has moved us most
Artistically enhanced picture of Carmine Di Biase in Venice, Italy
deeply: a grandmother
threatening a disobedient
boy with a “bastonata,” a page out of Plutarch’s Lives, the diary of a lonely Triestine writer, a
poem about vibrant youth and how it reminds us of its terrible brevity, a mother whose brave
spirit is perfectly intact in a faltering body, a father trying desperately to outpace time by
speaking what it destroys back into being, or the lovely face of a young girl who – singing to
herself as she walks under the Alpine sun, a basket of ripe fruit on her arm – sees the sky darken
with war planes and falls to the ground, suddenly unable to breathe.
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Lighting the Way
by April Mattox
Mustafa Kemal Ataturk, the first president of the Republic of Turkey, once said, “A good teacher
is like a candle−it consumes itself to light the way for others.” This description is quite fitting for
two of our faculty who have decided to retire. Susan Sellers and Steve Whitton have
wholeheartedly devoted themselves to guiding students to be successful in their academic and
professional pursuits, and their influence will continue to light the way for others, even in their
retirement. In addition to the lasting influence they leave on students, they leave a lasting influence
on the English department and its faculty that have had the pleasure of working with them and
witnessing the many accomplishments both have had throughout their time at Jacksonville State
University.

Bob Felgar, Susan Sellers, and Steven Whitton- courtesy of April Mattox

Susan Sellers became an adjunct instructor for the English department in 1997 and became a fulltime faculty member in 1998. Prior to coming to JSU, she taught literature classes at Homewood
and Pinson Valley High Schools. A move from Birmingham to Jacksonville led her to Anniston
Middle School for two years and to the library at Kitty Stone Elementary. Shortly after, she found
her home at JSU. Ironically, teaching was not something that Susan knew she wanted to do prior
to going to college. In fact, she went through high school with the idea that she wanted to be a
nurse. She may not have known at that time that she would go into education, but it seems one of
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her high school teachers saw her potential as a teacher and encouraged her to join the Future
Teachers of America (FTA). Although teaching was not in her plans, she was curious and decided
to join the group. Despite participating in this organization and even winning an FTA trophy for
her district, she pursued a different route when she attended college. Years after high school and
college at the University of North Alabama (UNAL), she was working in the editorial department
for Southern Living Magazine. It was during her time at the magazine when her children were
younger that she realized the state of Alabama needed a greater number of motivated teachers, so
she enrolled at the University of Alabama in Birmingham (UAB) to take the English load she
would need for her undergraduate degree in English and then earned her Master’s degree. The path
to her teaching career was not the traditional route, but we are glad that it eventually led her to
JSU. She has devoted more than twenty-five years to lighting the path to guide the students she
has encountered, and her influence will live on through those students. The award she received for
Outstanding Educator reflects a title that fits her well.
Steve Whitton’s route to JSU was more traditional than his fellow retiring colleague. As of August
31st, his official day of retirement, he will have given forty-four years of himself to JSU. He knew
that he wanted to teach English when he was in high school, but he had originally thought he would
begin his career in secondary education and then return to school to earn his doctorate. Steve’s
father encouraged him to complete his doctorate before entering the classroom, and so he did. He
received his Bachelor’s, Master’s, and Doctorate from the University of South Carolina. He had
considered earning his doctorate at another university, but he could not decline the assistantship
he was offered at South Carolina. Shortly after he completed his education in 1973, he began his
career at JSU, and has devoted over four decades to our department, university, community, and
state as evidenced in the various awards he has received, including the William A. Meehan Legacy
Award (2015) and the Cleo and Carla Thomas Award for Outstanding Community Education and
Community Service (2002).
Both Susan and Steve have been outstanding in their service to our university. Prior to her official
retirement that began on June 1st, Susan completed her 16th year coordinating the English
Competency Exam (ECE), which is administered to students on campus and through distance
learning. The ECE is required of all students graduating from JSU, and it is essential in that it
guarantees that each student with a degree from JSU leaves our university with the ability to
communicate his or her ideas competently. For the students who don’t understand why they must
take the ECE, especially if they are not English majors, Susan would tell them, “The administration
of this exam benefits students,” whether the students realize it or not at the time. The coordination
of this exam is an immense responsibility, and Susan has orchestrated the fall, spring, and summer
exams with grace. As grueling as the task is, Susan says that she has truly enjoyed the work she
has done as coordinator of the ECE. Beyond her responsibilities with the ECE, she has contributed
in many other ways. At one time, she served as the editor of Postscripts and as the coordinator for
the middle school entries of the Imagining the Holocaust writing competition. She served on the
Composition, Speech, and Advanced Writing Committees, as well as the Teacher Education
Council, acting as a liaison between the College of Arts and Sciences and the College of Education.
Additionally, she acted as a scholarship advisor for Zeta Tau Alpha, a faculty advisor for Phi Mu,
and an Academic Advisor to the Alpha Omicron Pi sorority. She has been an exceptional
department member, and it has been a pleasure to witness her work.

9

Like his colleague, Steve has devoted
his all to serving this university. He
was key in establishing the English
Department Lecture Series, the
Southern Playwrights Competition, the
Imagining the Holocaust Education
Program, and the On the Brink
Conference for emerging southern
writers, and he has been actively
involved in the Writers Bowl. Steve
was appointed to the Board of the
Alabama Holocaust Commission by
Governor Siegelman, and he also
helped to establish the Birmingham
Holocaust Education Committee and
served on its Board. He has acted as the
English department liaison on the
Holocaust Remembrance Committee
and plays an immense part in the
Holocaust Remembrance Program
held annually in the spring. Whitton
served as Director of the Honors
Program until recently. Beyond his
service to our department, he has
participated in Theater in the Mind, an
education series of the Alabama
Shakespeare Festival, and he has
Susan Sellers and Steven Whitton- courtesy of April Mattox
written book reviews for the Anniston
Star. He has thoroughly enjoyed every endeavor he has volunteered or been selected for throughout
his career, especially those that included student involvement. He shared how he had a wonderful
experience with students and their discoveries in one former film program, the Cinematic Arts
Society, sponsored by the Student Government Association. As far as his contributions to JSU, the
list is long, but one of his active roles that cannot go without mention is Steve’s time on the stage.
Along with Pitt Harding, Steve has been one of our department thespians. He has appeared in quite
a few plays over the years, including a Children’s Theater production of Cinderella, Neil Simon’s
The Sunshine Boys, and Lanford Wilson’s Talley’s Folly. When I asked him his favorite role, he
could not pick just one and could barely limit his answer to two choices, since he enjoyed every
moment he dedicated to the theater. He did say he had a great time working with Pitt Harding and
the students in Anton Chekhov’s The Seagull. The other role he specifically mentioned was his
role as Morrie in Tuesdays with Morrie. It was a very special role to him, especially since the actor
playing Mitch, Morrie’s former student, was one of Steve’s former students. Our department is
blessed to have had such a devoted colleague, and his influence will continue in the various
programs and organizations in which he has invested so much of himself.
In addition to what both Susan and Steve have given of themselves to service, they have
wholeheartedly given themselves to guiding students in the classroom. They each have taught their
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shares of Composition and Survey of American Literature courses to freshmen and sophomores,
but they also have contact with upperclassmen. Steve teaches courses in American and
Contemporary Drama, some of which are taught at the graduate level, and he has also taught
classes in film. As a former pupil of Steve’s, I was mesmerized with how he gave such life to the
characters living in the pages of dramatic literature. Many of the students we encounter at the
graduate level are planning on entering the classroom as instructors in the future. Therefore, even
in retirement, Steve’s “flame” will continue to light the way in the classroom through the students
who have been fortunate to fall under his tutelage.
Susan’s “flame” will continue to guide others as well, as she has regularly taught Young Adult
Literature for fifteen years and Advanced Composition and Speech to Secondary Education and
English majors. These young teachers will be better teachers for having encountered Susan
and her precise and organized instruction. She truly enjoys teaching and explains, “It is quite
rewarding to have former students contact me for advice or just to say that taking the Young Adult
Literature course has been a valuable tool in guiding them in their own classrooms.” I had the good
fortune of taking Young Adult Literature with Susan, and I learned a great deal about not only the
material, but how to be effective and organized in the classroom. Every student who enrolled in
any of Susan or Steve’s classes should be grateful for the guidance provided through their
instruction. I consider myself extremely lucky to have experienced being both a student and a
colleague of these remarkable individuals.
As far as their time in the classroom goes, I asked both about which courses they have most enjoyed
teaching. Neither could decide, as they enjoyed all the courses they have taught for different
reasons. However, Susan did say she enjoys how much history and literature overlap in the first
half of Survey of American Literature. She also enjoyed teaching speech and witnessing the
students build confidence in themselves. Steve mentioned how much he enjoyed teaching Honors
courses and being director of the Honors Program. Both mentioned how it is intriguing to teach
the freshman courses because it enables them to see their students evolve and grow throughout
their college careers. Steve expressed an “ingenuousness” about freshmen that has kept him feeling
young.
It is indeed most fitting to call the retirement of our amazing colleagues bittersweet. Although we
congratulate them on their retirement, we foresee the void their absences will leave when the fall
semester begins, thus leaving us selfishly wishing that their exits were all but a dream. As far as
sage advice they leave with us, they include the importance of learning to adapt and to make
changes when necessary to be effective and get students involved. Whereas some of us may be
reluctant to read the comments students make on the teacher evaluations at the conclusion of each
semester, Susan emphasizes how she always reads and takes those comments into consideration.
In her Young Adult Literature course, she followed the changes in trends and censorship in the
genre so as to change reading lists and various assignments, thus keeping the coursework relevant
and the students engaged. She further emphasized how important it is to “enjoy it since we spend
so much time in it.” Steve shared a similar sentiment and what seems to be a good motto we should
take to heart as we bid our colleagues our sincerest well-wishes: “Shut up and dance.” We will
miss our daily interaction with them, but we must continue with the responsibilities and goals of
our little section of campus here at the Stone Center, where Steve Whitton and Susan Sellers have
“consumed” large parts of themselves “to light the way” for us.
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Miscellany
by April Mattox and Joanne Gates
This year’s Faculty Awards Program was held on Tuesday, May 9th. To begin, Congratulations,
Jennifer Foster, for being the recipient of the Dr. George Mehaffy Excellence in Learning
Technology Award. Additionally, The Faculty Commons recognized Christy Burns and Larry
Gray for their participation in the Monday Morning Mentors program; Valerie Rimpsey, Katelyn
Williams, and Katerri Richardson for their participation in the Faculty Mentor program; Randy
Davis, Deborah Prickett, Jennifer Foster,
and Katerri Richardson for completing
the Online Instructor Course; and Rodney
Bailey as a Faculty Fellow. Other
announcements included the retirement of
Susan Sellers and Steven Whitton, the
promotion of Larry Gray to full professor,
and the Faculty Research awards received
by Joanne Gates, Larry Gray, Pitt
Harding, and Steven Whitton. Bill Hug
and Joanne Gates received their pins for
thirty years of service, while Don Bennett
accepted his fifteen-year pin. Also at the
awards ceremony, Pitt Harding was
acknowledged for his service as Faculty
Senate President.
In other news, the English department
would like to announce the hire of three
new instructors: Heather Greene, Mysti
Nichols, and Jeff Pruitt. Heather has been
an adjunct for Gadsden State and works
in Public Relations for JSU. Mysti has
had experience in secondary education
and has recently been an adjunct
instructor for our department. Jeff has
gained experience in the classroom from
a few colleges in the Chattanooga area,
including Miller-Motte Technical
Jennifer Foster at the awards program- courtesy of April Mattox
College, and he worked with AV here at
JSU during the completion of his Master’s
degree. We welcome our new colleagues and
look forward to working with them beginning this fall.
Other noteworthy items include the following, submitted by Joanne Gates. The first item is an
all-JSU panel’s presentation at the Popular Culture / American Culture of the South (PCAS
/ACAS). The PCAS / ACAS yearly conference often has more than one regular panel on
Shakespeare in the Popular Culture, directed by Emily P. Miller of Virginia Military Institute.
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This past year, the JSU student presenters, Helen Companion and Michael Mitchell, joined Dr.
Joanne Gates for an all-JSU session on October 15, 2016. Helen will be working on a master’s
thesis that is Shakespeare-related under the supervision of Carmine Di Biase, and Michael
completed his MA and is accepted into the PhD program at University of Alabama, Tuscaloosa.
The panel was titled “Alternative Approaches to Three Shakespearean Tragedies.” Helen
Companion’s paper, "ʽTo Cure the Deadly Grief’: A Look at the Perils of Grief in Macbeth,"
speculated that the Macbeths were experiencing the recent loss of a child and were affected by
what psychiatrist Elisabeth Kubler-Ross defines as the five stages of grief. Michael Mitchell
expanded a topic he worked on in Graduate Studies in Shakespeare and presented on: "From Leir
to Lear: How Kent's Development Achieves the Tragic Ending in Shakespeare's King Lear." Dr.
Gates spoke on “Hamlet the Bad Quarto: Scholarship Enlivens Class Study of the Contested
First Quarto.” She related the experience of organizing a class reading of the 1603 quarto and
made use of her trip to Montgomery Art Museum to visit a touring copy of the Shakespeare First
Folio in order to highlight the rewards of textual comparison. Each of the papers was also read
for Dr. Gates’s Fall 2016 Graduate Shakespeare class, where students had a chance to critique
and ask questions.
The other item Dr. Gates wants to
share pertains to the familiar face that
visited our campus. For the January
23 public event in Stone Center, Dr.
Joanne Gates organized the English
Department’s hosting of James
Matthew Byers, whose translation of
Beowulf was recently published. Matt
received his MA from JSU and
credited his professors here for
continuing his enthusiasm for
literature. His parents were in the
audience, and he answered various
questions on his translation, his
poetry that has won prizes for online
contests, and his plans to write a
Matt Byers signs copies of his book- courtesy of Dr. Gates
novel of the Beowulf legend. English
Instructor and Writing Clinic Director Sarah Moersch was most generous in providing the food
for the reception in Room 230. Matt Byers also spoke the next day at Dr. Gates’s Survey of
British Lit. class, EH 203. He quipped that he sees himself as a blend of J. R. R. Tolkien and Dr.
Seuss, for his is the only translation of Beowulf in rhyming tetrameter, and Tolkien’s study of
Old English inspired many generations of students and resulted in Tolkien’s son publishing his
prose translation in 2014. Dr. Gates invited students and other guests to listen to Seamus
Heaney’s translation (available online) and follow along in Matt’s edition for a rich experience
of appreciating comparative translations. Matt also did his own illustration for the cover used in
the publicity for the event. His books are published through Stitched Smile Publications and are
available at Amazon. His Amazon author page lists his additional works and includes photos of
the JSU reception and a video clip of his talk. He encourages aspiring writers to commit to social
media.
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The Artist’s Resistance
by April Mattox
This year’s Holocaust Remembrance was held on Thursday, April 13th, at the Stone Center
Theater on the Jacksonville State University campus. The keynote address was delivered by Dr.
James Sedlis, a practicing physician with Lemak Sports Medicine in Birmingham. Dr. Sedlis
shared his father’s story of being inspired to join the Fareinikte Partisaner Organizatzie (FPO)
that planned resistance to the German occupation of Vilna, also known as Vilnius, Lithuania, a
place rich in Jewish culture to the extent that it is referred to as the “Jerusalem of Lithuania.”
James’ father, Gabriel Sedlis, was an
artist. His skills as an artist made him
useful to the Germans, thus keeping him
from being executed when the Germans
took control of Vilna. Gabriel painted
portraits of German soldiers, built
models of the city of Vilna, and refaced
watches for the Germans. His artistic
abilities served him well in his resistance
to German occupation as well, as he used
his talents to forge and alter passport
papers for the Jewish people looking to
flee Vilna and avoid the killing fields at
Ponary, an abandoned Russian oil
storage facility, where the pits that had
previously been used to store fuel were
used to house bodies of the thousands
executed by the Germans.
On the eve of December 31, 1941,
Gabriel was witness to Abba Kavner’s
impassioned plea to his fellow Jewish
Dr. Whitton and Dr. Sedlis- courtesy of April Mattox
people in the ghettos of Vilna: “We will
not be led like sheep to the slaughter. True, we are weak and defenseless, but the only reply to
the murderer is revolt! Brothers! Better to fall as free fighters than to live by the mercy of the
murderers. Arise! Arise with your last breath.” Gabriel was inspired by Kavner and joined the
partisans. Gabriel’s father and James’ grandfather, Elias, was a physician in the ghetto hospital
and had what James Sedlis describes as a “go down with the ship mentality.” Elias urged his son
against joining the resistance because of the consequences that would come if he were caught,
but his pleas did not stop Gabriel from what he felt he must do.
Much of the FPO’s efforts were directed to the sabotage of German supplies and infrastructure,
and they even intercepted trains filled with Jewish prisoners. When the time for the German
liquidation of the ghettos of Vilna came, the Jewish partisans joined Russian partisans in combat
against the Germans in the Rudniky forest outside of the city. Gabriel had to return to grab his
forgery tools and, at that time, saw his mother for the last time. She had not known that her son
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was a part of the resistance, but she told him that she did have her suspicions. She also told him,
“You never know what’s going to happen. You can have money; you can lose it. You can have
children, and they can die. The only thing that cannot be taken from you is a life well-lived. So
please, after you survive, I hope you live well.” These were the last words he ever heard from his
mother, as she and his grandmother most likely fell victim to the pits of Ponary. Dr. Sedlis
explains that Gabriel felt immense guilt over leaving his mother and carried that guilt with him
always.
Dr. Sedlis’ retelling of his father’s efforts with the Jewish partisans gives yet another perspective
of the horrors of the Holocaust. Gabriel’s story is quite unique in that he did not use a gun but,
instead, a pen and paintbrush, to resist the Germans. Additionally, even at the risk of meeting the
firing squad for not doing what he was told by his superiors, Gabriel refused to execute a
German prisoner because, in his guard over him, he learned about the prisoner and discovered he
was a fellow artist. The prisoner was executed, but not by Gabriel. However, Gabriel was forced
to dig a grave and bury the man; Gabriel built a cross and placed it on the grave of the prisoner
he refused to kill. During war, at a time when his heart had to have held vengeance, Gabriel
exhibited compassion for a fellow human being, thus leaving us all with a valuable lesson. As is
the custom, after the conclusion of Dr. Sedlis’ powerful story of his father’s journey, Dr. Whitton
and members of Temple Beth El concluded the program with the Kaddish, a prayer recited by
mourners at public services, to remember the Holocaust victims.

Imagining the Holocaust Writing Competition
Imagining the Holocaust is a writing competition for Middle School and Senior High School
students. “Why teach Holocaust history?” is a question many have struggled to answer.
Imagining the Holocaust is one way to teach Holocaust history and its importance to our daily
lives. To this end, interested English faculty at JSU developed the idea of Imagining the
Holocaust, a writing contest designed to teach Holocaust history and its continuing influence in
today’s world on middle school and high school students in Alabama. The competition is open to
many kinds of writing, from essays to more creative approaches in poetry and fiction. Entries are
due each spring, and prizes are awarded. This year, April Mattox oversaw the middle school
entries and Susan Dean, the high school entries. Steven Whitton was project coordinator. For
more information, go to www.jsu.edu/english/holocaust.
Several of the talented young competitors attended this year’s Holocaust Remembrance Program,
where the winners of the competition read their poems and excerpts from their stories. The
following are the winners for the high school portion: Short story: 1st place: Hannah
Blankenship, “But Never the Sky”; 2nd place: Jenna Baldwin, “In Her Eyes”; 3rd place: McKenna
Wittkop, “Abject Horror.” Poetry: 1st place: Alyssa Brown, “Beautiful Hands”; 2nd place: Darby
Claxton, “Black”; 3rd place: Chloe Lemaster, “I Listened.” The following are the winners for the
middle school portion: Short story: 1st place: Arturo Rodriguez, “Purpose”; 2nd place: Ashley
Crenshaw, “In the Life of a Jew”; 3rd place: Alex Hodge, “Life is Hard.” Poetry: 1st place: Olivia
Patterson, “Aaron Rosenburg”; 2nd place: Katherine Bret Evans, “Colors”; 3rd place: Sophie
Strickland, “The Closet.” To see some of the winning entries, please see the Student Sampler
section beginning on page 28. Additionally, the Holocaust publication is available at
http://www.jsu.edu/english/holocaust.html.
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JSU Writers Bowl
On October 26, 2016, the English Department sponsored the Twenty-First Annual JSU Writers
Bowl. Over 500 students from high schools throughout northern Alabama traveled to the JSU
campus to compete. Following a Halloween theme, the morning prose competition required
teams of six students to compose a letter to the United States Olympic Committee in the voice of
a classic monster explaining and apologizing for that monster’s recent bad public behavior at the
Rio Olympic Games and asking to have the gold medal reinstated. For the afternoon session,
teams were asked to write a poem that contained at least one instance each from a list of fifteen
Halloween-related words and that also used rhyme, alliteration, personification, and imagery.
For the individual essay, students were asked to write a 500 to 700-word response to the
following: “Should students receive any legal protection for illegally downloading intellectual
property such as movies or music? If so, what should that penalty be and why? If not, why
not?”

Writers Bowl pictures courtesy of Randall Davis
Black, Write, and Gold from Fort Payne High School: Brooke Titshaw, Brittany Pitts, Shawna Dempsey,
Allie Stanley, Jesse Payton, and Ben Atchley

The winners for the Writers Bowl include the following: prose category: 1st place: Black, Write,
and Gold, Shawna Dempsey (captain), Brittany Pitts, Brooke Titshaw, Ben Atchley, Allie
Stanley, and Jesse Payton from Fort Payne High School, sponsor Jennifer Byrd; 2nd place:
Denouement, McKenzie Slaght (captain), Kim Rupp, Krizanne Anton, Ragan Stokesberry, Sara
Melton, and Alex Gilbert from Jacksonville High School, sponsor Beth Williams; 3rd place: ACA
Eagle Quills, Aly Nguyen (captain), Cameron Strowbridge, Micah Williams, Keely Nguyen,
Nicholas Lacy, and Corinne Davis from Alabama Christian Academy, sponsor Rhea Wynn. In
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the poetry category: 1st place: Pensational, Jonas Guede (captain), Sam Cupp, Bryce Collison,
Shadow Rhoden, Alexis Petty, and Liv Campbell from Saks High School, sponsor Pam Roberts;
2nd place: The Montauk Six, Brynnen Bargerhuff (captain), Caroline Birmingham, Jace Driskill,
Luke Parker, Sydney Hill, and Emma Couch from Southside High School, sponsors Kenny
Clevenger and Ashley Stapleton; 3rd place: Audy and 5 Girls, Claire Lybrand (captain), Audy
Smothers, Kailey Stephenson, Savannah Mason, Caitlyn Hall, and Sarah Matthews from Pisgah
High School, sponsor Jeff Hawes. For the overall teams: 1st place: Audy and 5 Girls from Pisgah
High School; 2nd place: The Montauk Six from Southside High School; 3rd place: Team Blue,
Kenlie Doss (captain), Elizabeth McCurdy, Seth Gardner, Camron Logan, Evan Cooper, Hayleah
Higgins from Piedmont High School, sponsor Leah Odam. In the individual essay category, the
winners include the following: 1st place: Presley Johnson from Southside High, sponsor Kenny
Clevenger; 2nd place: Terika Miller from Oxford High School, sponsor Yevett Word; 3rd place:
Chelsea Hill from Oxford High School, sponsor Yevett Word. To see some of the winning
entries, please see the Student Sampler section beginning on page 28.

Audy and 5 Girls from Pisgah High School: Caitlyn Hall, Savannah Mason, Sara Matthews, Kailey
Stephenson, Claire Lybrand, Audy Smothers, and Mrs. Bettina Goins

Steven Whitton served as the chair of the Writers Bowl Committee, assisted by committee
members Christy Burns, Randy Davis, and Katelyn Williams. Submissions were judged by the
following JSU faculty: Gena Christopher, Susan Dean, Kathryn Elkins, Joanne Gates, Larry
Gray, Bill Hug, Raina Kostova, Katie Johnson, Joy Maloney, April Mattox, Sarah Moersch,
David Myer, Teresa Reed, and Katerri Richardson. For information about the Writers Bowl, go
to http://www.jsu.edu/english/service.html.
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JSU Writers’ Club
The JSU Writers’ Club had an excellent year. The club hosted its annual RUM (Robert U.
Moersch) Fiction contest during the fall semester for which its winners were recognized at a
ceremony on November 30, 2016. The annual RUM Poetry contest was held during the spring
semester with the ceremony to acknowledge the winners taking place on April, 12th. Other
contests sponsored through the Writers’ Club include the Halloween, Arbor Day, and Valentine’s
Day poetry contests. The Writers’ Club continues to flourish and grow under Sarah Moersch’s
guidance.
The Writers’ Club meets every Wednesday afternoon in the Writing Clinic to discuss work the
students are in the process of writing and on Friday afternoons, also in the Writing Clinic, to
discuss club business. For more information on the club, please contact Sarah Moersch
smoersch@jsu.edu.

JSU Writing Project
The twenty-ninth Jacksonville State University Writing Project summer institute took place June
12-22, 2016, in Stone Center. Gloria Horton, even in her retirement, continues to serve as the
director of JSU’s Writing Project, making it her 14th year. Rodney Bailey served as an instructor
and as the technology liaison.
This year’s institute was titled “Not Just Pen and Paper: Teaching Writing in the 2lst Century.”
Seven area teachers spent four days of hands-on learning about how to teach digital literacy to
their students while, at the same time, teaching the importance of critical thinking in a digitally
literate world. They explored apps and websites, produced digital works using Animoto and
other digital means, and shared their presentations with the group. They also spent time looking
at formative assessment tools for writing. Attending were Helen Companion, Katrina Thomas,
Cindy Fair, Patti Parsons, Amanda Parker, and Alicia Sullivan.
Discussions and presentations at the Summer Institute included: the implementation of edTPA,
which is a performance-based, subject-specific assessment and support system used by teacher
preparation programs throughout the United States to emphasize, measure, and support the skills
and knowledge that all teachers need from day one in the classroom; media literacy in the
classroom that connects the curriculum of the classroom with the curriculum of the living room;
tech tools for 2017 that can be utilized in the classroom, including Nearpod, Remind,
PollEverywhere, PeerGrade, Animoto; the importance of teacher leaders, which included
discussion and excerpts from the book, Ten Roles for Teacher Leaders by Cindy Harrison and
Joellen Killion. For interest in next year’s writing project or to be placed on the mailing list,
please contact ghorton@jsu.edu.
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Sigma Tau Delta
The Pi Epsilon chapter of Sigma Tau Delta English Honor Society was founded in 1949 at
Jacksonville State University, making it one of the oldest student organizations on campus. This
spring, faculty sponsors Andrea Porter, Katelyn Williams, and Katerri Richardson led the annual
membership drive. Calls for applications elicited responses from many interested students, and
18 students ultimately met all criteria for membership and were officially inducted into the
prestigious honor society at the induction ceremony held in the Writing Clinic on March 14,
2017, as their family members and
English faculty looked on. The first
meeting was held the following week,
at which officers for the 2017-2018
school year were elected. The new
officers and faculty sponsors plan to
have regular meetings in the fall, along
with many fun events, service projects,
and other activities. For further
information, please contact
aporter@jsu.edu.

Southern
Playwrights
Competition
This year’s Southern Playwrights
competition saw its usual large number
of entries from across the nation.
Annually since 1989, the Southern
Playwrights competition has sought to
identify and encourage the best of
Southern play writing. The winning
play receives a production by the JSU
Drama Department. The winner of this
year’s competition is Lillian Paula
Carson by John Barrow of Columbus,
Georgia. The Shackles of Liberty by
Wim Coleman, winner for 2016, was produced May 19-20. The play concerns Thomas Jefferson
and three of the women in his life. The playwright recommends that all four roles, including that
of Jefferson, be played by women.
The competition is especially grateful to the dedicated group of readers who helped to choose the
finalists and to Joy Maloney, Coordinator. For more information concerning the Southern
Playwrights Competition, visit our website at http://www.jsu.edu/english/southpla or contact Joy
Maloney, jmaloney@jsu.edu.
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English Department Foundation
We appreciate the following alumni, friends, and department members who have generously
donated over the last year. Your donations help support our many programs.
Thomas Allan Batty

Rose Marie Maynor Bishop

Dorothy Wager Blake

Dafford D. Brewster, Jr.

Ardith Williams Coates

Sharon Pharr Crew

Karen Cecilia Dalton

Freda Lynn Finley

Joanne E. Gates

Shaun Davidson Gray

Gregory M. Halligan

Randall Cory Hopkins

Dorothy Rains Kennedy

Lizette Honeycutt Kummer

Carol B. Link

Natalie Sloane Martin

Linda Wood Maurer

Barbara Louise Moersch

Linda Buzbee Moore

Jessica Paige Phillips

Tanya Trammell Sasser

Linda Keeler Schiff

Charlotte Mock Sieber

Christina Annette Tye

Portia Smart Weston

Patricia Brooke Worrall

Wells Fargo Foundation
Tax deductible donations to the English Department Foundation may be made through the JSU
Foundation by directing mail to the JSU Foundation, 700 Pelham Road North, Jacksonville, AL
36265. Please indicate that the donation is for the English Department Foundation and, in the
case of memorial gifts, also signify the name of the honoree.
Donations can be made online by clicking on “Make a Gift” at the following link:
http://www.jsu.edu/foundation/index.html.
Thank You.
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Postscripts Bios
Rodney Bailey is the Technology Liaison for the JSU Writing Project and a member of the
Technology Liaison Network for the National Writing Project. Along with these duties and his
teaching duties, he also serves as the Color Guard Coordinator for the Marching Southerners. He
also worked with Bill Hug and Sarah Moersch to secure a $25,000 grant to upgrade the Writing
Clinic.
Don Bennett has been an instructor in
the JSU English department for fifteen
years. He teaches English
Composition I and II, Oral
Communication, Survey of American
Literature I, Survey of British
Literature I, Advanced Composition,
and the Theory of Composition. He is
on the JSU Writing Project Board of
Directors and has attended multiple
Writing Project sessions and
workshops, as well as the CORE
Academy. Don and his wife Amy
(singer/vocal instructor/musical
director/actress/writer/blogger and
mom extraordinaire) have two
children: Timothy, a 17-year-old
trumpeter in the Cherokee County
High School Warrior Marching Band,
and Paul, 11, who has been a member
of the Glee Club in both elementary
and middle school and who has
appeared in numerous musical theatre
productions.
Christy Burns teaches Oral
Communication, English Composition,
Technical Writing, and Survey of
American Literature. She judges several competitions, such as Southern Playwrights and
Imagining the Holocaust. In 2013 and 2014, she served as a committee member to welcome
visitors from Taizhou University. Additionally, she has served on the Writers Bowl planning
committee since 2013 and has been an advisor for the Gamecock Orientation team since 2014. In
the 2016-2017 school year, she served as a Faculty Mentor for the Quality Enhancement
Plan. Most recently, she designed and taught a class on Edgar Allan Poe in the May semester.
Kathryn Elkins began the 2016-2017 school year as Ms. Cleveland. She married this past spring
and is enjoying married life. She regularly teaches English Composition, Oral Communication,
and Survey of American Literature courses. She organizes and administers the Major Field
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Achievement Test (MFAT) each semester, and she also enjoys serving as a judge for various
contests, including the Imagining the Holocaust competition, the Writers Bowl, and the Research
Symposium. She looks forward to continuing to serve the department in the coming year.
Randall Davis served as discussion leader for the Twenty-Sixth Annual Literature and Medicine
Retreat in Montgomery, Alabama, sponsored by the Alabama Chapter of the American College
of Physicians. He regularly teaches both undergraduate and graduate classes, including
Contemporary American and Native American Literature, and does various service, including
serving on the Writers Bowl committee. Dr. Davis served as the Chair of the Hiring Search
Committee for the department’s new instructors and will also serve as the Chair for the Writers
Bowl.
Susan Dean participated as a judge for several writing and speaking competitions. She is the
Coordinator for the High School division of the Imagining the Holocaust writing competition.
She teaches English Composition, Oral Communication, Survey of American Literature.
Carmine Di Biase had a poem, "His Own Wine," accepted for publication in the August 2017
issue of the South Florida Poetry Journal. He will be chairing a session on Christopher Marlowe
at the November 2017 SAMLA conference in Atlanta. All four participants in this session did
their work in his course on The Works of Christopher Marlowe last spring. At SAMLA he will
also be chairing a session on high and low culture in Shakespeare, and for that session he will be
presenting a paper on The Tempest. This paper is the happy, unexpected result of his work last
year as dramaturg for the JSU Drama Department's performance of The Tempest. Also in the
works are an article on Hamlet and a review for the Times Literary Supplement, which will be
published sometime this year. He adds that he had huge fun playing violin in the pit orchestra for
the JSU Opera Theatre's performance of Phantom of the Opera last June.
Robert Felgar is on the eve of his twentieth year as the Head of the English department and his
forty-seventh year at JSU. In addition to his responsibilities in the office and in the classroom, he
continued to work on The Historian's Life of Frederick Douglass: Reading Douglass's
"Narrative" as Social and Cultural History, which will be published in hardback and paperback
in August. He has also agreed to write the chapter on Alabama for A State by State History of
Race and Racism in the United States, which will be published in two volumes by Greenwood
Press in 2018.
Jennifer Foster has taught in the English department for twenty-one years. She has served as a
member of the Gamecock Orientation team for 17 years and will do so again as an orientation
specialist during the summer of 2017. She is the chair of the Basic English Skills committee and
continues to teach The Bible as Literature, Old and New Testament. During the summer of 2016,
Jennifer began work on a Master of Science degree in Instructional Technology and will
graduate in the summer of 2017. At that time, she will begin taking the foundational courses in
pursuit of an MBA.
Joanne Gates attended the Popular Culture / American Culture of the South (PCAS / ACAS)
yearly conference in Nashville and was accompanied by Helen Companion, a JSU graduate
student, and Michael Mitchell, a former JSU graduate, for an all-JSU session in October 2016.
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Dr. Gates also organized the English department’s hosting of James Matthew Byers. Details of
the previous items are listed on pages 12 and 13. Additionally, she spoke on Elizabeth Robins at
the JSU History Club’s showing of Suffragette on November 1, 2016. She will be working on
research related to Elizabeth Robins, funded by a JSU Faculty Research Grant. She constructed a
slide show of various production images of Shakespeare’s The Tempest, for viewing in the lobby
during the Drama Department’s own production in February. The newly published New Oxford
Shakespeare: The Complete Works, Modern Critical Edition cites and quotes from her
production review of Edward III at the Atlanta Shakespeare Tavern.
Larry Gray delivered papers at Oxford University (UK), at McGill University in Montreal, and
twice in the Boston area (Brandeis University and Boston College) during the summer and
academic year 2016-17. Ayn Rand, Henry James, and Asian Studies were his diverse subjects.
In July, he traveled on an AASCU fellowship to Tokyo, Kyoto, and Beppu, as a participant in the
2016 Japan Studies Institute (JSI) in Japan. (Dr. Gray was selected for this JSI sequel from
among past fellows of the JSI held each summer at San Diego State University.) The JSI-Japan
Seminar featured visits during two-plus weeks to Japanese universities and historical sites, and
included meetings with university, business, and political leaders, as well as with exchange
students from the US and Asia. Among many highlights were the tower view from Tokyo
Skytree, Fushimi Inari Taisha and a hike to its mountaintop shrine high above Kyoto, and an
afternoon in Hiroshima. Upcoming conferences in Oxford (Ole Miss), Seoul (South Korea), and
Leicester (UK) will feature papers on Henry Green, Henry James/Yasujiro Ozu, and Adaptation
Studies. Closer to home, he continues to be involved in the Quality Enhancement Program
(QEP) as a Faculty Mentor, and taught literature surveys (both American and British) as well as
composition. He served on the Hiring Search Committee chaired by Randy Davis. He
successfully applied for promotion to full Professor, effective October 1, 2017.
Pitt Harding served an elected term of office as Faculty Senate President this year. In this
capacity, he presided over monthly meetings of the faculty senate and served on numerous
University committees, many of them newly organized. These included the President’s Budget
Advisory Committee, the Tuition and Fees Evaluation Committee, the Strategic Planning
Committee (and its Health and Wellness subcommittee), the University Executive Council, the
University Commencement Committee, the Title IX Committee, the Pouring Rights Committee,
and the Academic Affairs Committee of the Board of Trustees. Dr. Harding sought to enhance
communication between faculty and the new administration by conducting a survey of faculty
sentiment on issues including the proposed new student recreation center, and assessing faculty
response to the reorganization of Academic Affairs into six schools. He served as faculty
marshal at five commencement exercises and as the announcer at the spring 2017 ceremonies,
reading aloud the names of the 726 graduates. He also rehearsed and performed the role of
Prospero in JSU Drama’s production of The Tempest, technically the most ambitious undertaking
of the Drama Department to date, involving major contributions from costumers Freddy
Clements and Randy Blades, scenic design by a JSU alumnus currently teaching in Minnesota,
original musical compositions from students and faculty in the JSU Music Department, and
dramaturg Dr. Carmine Di Biase’s rendering of the 1623 First Folio text as the production’s
working script. A recorded version of the final performance can be viewed on YouTube:
https://youtu.be/tSGY-vvASkw.
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Bill Hug received his thirty-year pin and continues to serve as Director of Writing. His current
scholarly interests include examining ethnic rhetoric in photojournalist Jacob Riis's
autobiography, The Making of an American, and reading and evaluating submissions to Studies
in Popular Culture. Along with Sarah Moersch and Rodney Bailey, Dr. Hug worked to secure a
$25,000 grant to upgrade the Writing Clinic.
Katie Johnson is the head of the Oral Communications committee and assists in judging
competitions, such as the Writers Bowl, Southern Playwrights, and Imagining the Holocaust. She
teaches Oral Communication, Survey of American Literature I and II, English Composition I and
II, and the May course she piloted several years ago, Tennessee Williams: Death, Desire, and
Illusion.
John H. Jones provided the introduction for a new collection of essays published at the end of
March 2017 titled Moroccan Cultural Identity: Difference and Belonging at a Postmodern Age,
edited by Mohammed Guamguami and Mohammed Zeriouh. He continues his research on the
variations in the copies of William Blake's illuminated books. He is president of the JSU chapter
of the Honor Society of Phi Kappa Phi and continues to teach graduate classes and
undergraduate classes in British literature.
Raina Kostova was the primary organizer of a 5-day conference seminar, titled “Embracing the
Other” for the International Comparative Literature Association (ICLA) at the University of
Vienna, July 21-27, 2016. In addition to
organizing the seminar, she presented
Elfriede Jelinek’s novel The Piano
Teacher, titled “Jelinek’s Vienna:
Cultural Elitism and Xenophobia.” Over
the spring semester, she has been
working on a research project exploring
Michel Foucault’s concept of
biopolitics—that is, the involvement of
government and institutions in
determining the lives of groups of people
and populations, starting early 18thcentury until the present day. She
committed to the following service: QEP
Faculty Mentors Program (2nd year),
Liaison to the Houston Cole Library,
Undergraduate English Majors
Committee, and Judge for the Writers
Bowl.
Joy Maloney serves as a tutor in the
English Department’s Writing Clinic and
regularly teaches English Composition,
Oral Communication, and Survey of
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Literature courses. She coordinates the entries for the Southern Playwrights Competition.
April Mattox is the editor of Postscripts; this edition will be her 7th. She has served as a judge
for various writing competitions, including the JSU Writers Bowl and RUM Fiction and Poetry
contests. She served on the search committee responsible for hiring three new instructors. She is
the Coordinator for the Middle School entries of the Imagining the Holocaust competition and
serves on the Speech Committee. She teaches English Composition II, Survey of American
Literature I and II, and Oral Communication. She will be joining the Writers Bowl Committee
this fall.
Mica Mecham has served as a full-time faculty member of the English Department, teaching
English Composition, Oral Communication, and Survey of American Literature. She teaches
traditional classes, and beginning in 2011, she began teaching multiple hybrid courses for the
department with the goal of successfully incorporating 21st-century technology into her
classrooms. In addition to her teaching load, she has served JSU in numerous ways over the
years, including past participation in JSU's Gamecock Orientation program, as well as
participation and successful completion of JSU's National Writing Project Summer Institute.
Sarah Moersch teaches English Composition II, Survey of American Literature I and II,
Advanced Grammar, and Oral Communication. She is the Director of the Writing Clinic and
worked with Rodney Bailey and Bill Hug to secure a $25,000 grant to upgrade the facility. She
conducts the ECE workshops each semester to help prepare students for the English Competency
Exam. She conducted additional workshops for students at ACE who were unable to attend the
regularly scheduled workshops due to athletic practices or events. She serves as the faculty
sponsor for the JSU Writers’ Club, which includes the responsibilities of coordinating the
various writing competitions and compiling, editing, and publishing the student literary journal,
Something Else. Moersch also serves as the social coordinator for the English Department and
regularly judges other writing competitions, including the Writers Bowl, the Southern
Playwrights, and the Imagining the Holocaust. She serves on the English Majors Review
Committee and is an alternate for the faculty senate.
David Myer teaches traditional and online sections of American Literature, computer-assisted
and online sections of Technical Writing, and traditional and hybrid sections of Oral
Communication. Since 2005, he has served on the Editorial Board of the Journal of the Alabama
Academy of Science. He has published twelve book reviews in The Anniston Star and has made
numerous presentations on writing, speaking, popular culture, and academic honesty. He serves
as a part-time staff writer for JSU’s Office of Advancement Services. He was selected as a
Gamecock Orientation (GO!) Advisor for 2016. He served as a judge for the JSU Writers Bowl
and the Imagining the Holocaust Writing competition. He regularly tutors students in the English
Department’s Writing Clinic and serves on the English Majors and Minors Committee, the
English Competency Committee, the Literature Survey Committee, and the Student Symposium
Committee. He also occasionally serves as an adjunct instructor and guest lecturer at JSU’s
English Language Institute. Mr. Myer assists with academic and cultural exchange programs
between JSU and a number of Chinese universities, including Taizhou University, Zhejiang
University of Media and Communications, Beijing Union University, Changchun Normal
University, and Jilin University of Finance and Economics. In this capacity, he serves as a
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mentor, advisor, and tutor for visiting Chinese faculty and students. In May 2010, he traveled to
Taizhou University in Linhai, China, to help advance JSU’s partnership with that university. In
fall 2015, he created and taught a new course in the English department, EH 312 Business
English for International Purposes. As of 2015, Mr. Myer has been promoted to the rank of
Distinguished Lecturer of English.
Andrea Porter is an Associate Professor and serves as the advisor to our Master of Arts in
English students, as a member of the Common Reading Program Committee, and as faculty
sponsor of Sigma Tau Delta English Honor Society. Dr. Porter is an alumna advisor to Zeta Tau
Alpha sorority at JSU, and she also serves as a National Officer of the sorority. For her work
with recruitment on the national level, Dr. Porter received the Vivian Ulmer Smith Recruitment
Award, which is given to the ZTA alumna who has made the greatest contribution toward
increasing membership in the Fraternity during the biennium, and is one of only two national
awards given to individuals. ZTA National Council chooses the recipient.
Deborah Prickett chairs the English Composition Committee. She teaches English
Composition, Oral Communication, Theory of Speech, and Survey of American Literature. She
teaches both traditional and online courses. She also served on the Hiring Search Committee
chaired by Randy Davis.
Teresa Reed serves as the Coordinator of Undergraduate Student Advisement and teaches both
undergraduate and graduate classes, including History of the English Language, which she
revised this spring to be a hybrid course. During the second week of July, she attended the
biennial meeting of the New Chaucer Society in London, where she presented a paper titled,
“Got Your Nose! Animality as Humanity in ‘Bisclavret’” as part of a session on disability and
the human/animal body. In March, Reed also presented at the annual meeting of the International
Association for the Fantastic in the Arts in Orlando, Florida, and most recently, in May, presided
over a session on gaming and pedagogy at the 52nd International Medieval Congress in
Kalamazoo, Michigan. For the past thirteen years, Dr. Reed has worked as a bibliographer for
the annual Chaucer Bibliography, part of Studies in the Age of Chaucer, the annual publication
of the New Chaucer Society. In addition to the bibliography coming out in hard copy each year,
it is also available online at http://uchaucer.utsa.edu/.
Katerri Richardson teaches Oral Communication, English Composition, and Survey of
American Literature. She volunteered to judge several writing competitions, including Imagining
the Holocaust and the Writers Bowl. She was an advisor for the Gamecock Orientation team in
the summer of 2016. She also serves as a faculty advisor for Campus Outreach and a co-faculty
sponsor of Sigma Tau Delta, the English Honor Society. She continues her work as an American
Sign Language Interpreter for JSU, as she has done since 2009.
Valerie Rimpsey teaches Freshman Composition, Oral Communication, and Survey of
American Literature. She served as a judge for the Imagining the Holocaust writing competition
and is the advisor for the Gamma Sigma Sorority.
Tanya T. Sasser teaches Composition, Oral Communication, Argumentation and Debate, and
Survey of the Graphic Novel, a class she first piloted in 2013. She has presented papers at the
Alabama Regional Graduate Conference and ACETA and has led workshops for Collaborative
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Regional Education and the Jacksonville State University Writing Project’s Annual 21st Century
Conference. Her publications include articles for Hybrid Pedagogy, Digital Writing Month,
Gamifeye, and Virtual Education Journal. She is the recipient of the 2009 William J. Calvert
Award. Mrs. Sasser blogs regularly at remixingcollegeenglish.wordpress.com.
Susan Sellers has completed her twentieth year of teaching at JSU and her sixteenth year as
Director of the English Competency
Exam, a University graduation
requirement, which includes
coordinating the exam for students on
campus and the exam for Online@JSU
students. In the English Department,
she served as a representative on the
Assessment, Composition, Competency,
Advanced Writing, and Oral
Communication Committees. She is a
charter member of the JSU chapter of
the Honor Society of Phi Kappa
Phi. She taught Literature for Young
Adults as a hybrid course and traditional
courses that include Survey of
American Literature I and Oral
Communication. Additionally, she
served as a judge for the writing
contests in the English Department,
including the Imagining the Holocaust
and the RUM poetry and fiction.
Steven Whitton continued to work with
the JSU Writers Bowl and the Southern
Playwrights competition. He remains an
active part of JSU’s annual Holocaust
Remembrance, now in its 36th year, and
of regional and state Holocaust
Artistically enhanced pictures courtesy of April Mattox
organizations. He received the William
A. Meehan Legacy Award in 2015 and is also a frequent book reviewer for the Anniston Star.
Katelyn Williams serves on the Writers Bowl Committee and as an advisor to Sigma Tau Delta.
She is an advisor for Gamecock Orientation program during the summer, and teaches STU 101
in the fall. In addition, she regularly teaches American Literature, Oral Communication, and
English Composition. Over the 2016-2017 academic year, she was chosen to participate in the
university’s Faculty Mentor program, initiated as part of the Quality Enhancement Plan (QEP)
with the goal of learning to successfully incorporate innovative teaching methodologies for the
21st Century classroom. She has recently agreed to serve as the Director of the English
Competency Exam (ECE), coordinating her first ECE in June.
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Student Sampler
The following poems and excerpts of prose are from the winning works from the Writers Bowl
and the Imagining the Holocaust competition sponsored through the English Department. For
more information on these contests, please go to http://www.jsu.edu/english/service.html.

Team Pensational from Saks High School: Shadow Rhoden, Olivia Campbell, Bryce Collison, Jonas
Guede, Sam Cupp, and Alexis Petty- picture courtesy of Randy Davis

“Tess in Distress” by Pensational from Saks High School
The vapor is back for another victim.
Whoever it is, dear God, please bless them.
A darkness is looming in the hollow bleak.
In the distance Tootsie Roll hears a shriek.
She goes to investigate with her comrade,
Hector,
Only to come face-to-face with an evil
specter.
They diligently dash like damsels in distress,
And they stumble on the body of Tess;
A sweet young girl who loved her horse
Is now a tutu-wearing bloody corpse.
In shock, they leave with a fearful stalk.
They are only able to travel a city block

Before running into Eloise Gilder,
Known for her famous apple cider,
With a pumpkin on her head and a
broomstick to her side.
The duo tells her to quit trick-or-treating and
hide.
They run away to her house to hide from
doom
Guided by the light of the sad moon.
Once they are safe and everything’s locked,
They hear on the door an impatient knock.
The door is answered and whom do they
see?
The ghost of Tess staring at the three.
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“Aaron Rosenberg” by Olivia Patterson
It was the summer I turned seventeen,
When they took him away.
Although I knew it would happen
eventually,
I promised myself we had more time.
One day, he cracked jokes as we walked,
His warm, rough hands intertwined with my
soft, delicate ones;
The next day, he was gone.

His once muscular arms might now be as
frail as twigs,
His smile, a faded fragment of the grin I
used to know.
Is he the last Rosenburg left?
His parents and sisters might already be
gone.
Aaron loved them more than anything.
I wonder if he thinks of me,
If, even in this torture,
The girl he loved is on his mind.

I think of him quite often;
Aaron’s dark curls and twinkling, chestnut
eyes;
The smirk I knew all too well,
Cheeks as pink as the tulips that grew in our
quaint Dutch town,
And that clear, loud laugh.
I remember his sauntering walk,
And his love for Jewish desserts.
I was infatuated by every part of him.

Maybe I’ll see him again one day,
When this dreadful war is over.
I’ll hold his face in my hands,
Staring into those still twinkling eyes.
Oh, what a glorious day that will be,
The day I kiss my true love once more.
For now, I must solely hope that Aaron is
holding on,
And that my love for him will never be
forgotten.

I wonder what he’s going through,
If he’s even still alive.

“Beautiful Hands” by Alyssa Brown
As I look down at my hands
So beautifully painted with delicacy
I begin to stop and stare
Imagining what life was like then
Thinking of those who deserved better

Looking at my hands
Imagining theirs
I see mud splattered all over
Cuts covering every inch
To bathe was never the question
But what’s next was

Putting myself in a different position
Through the eyes of a Holocaust victim
I begin to realize how lucky I am
To be where I am
Living without a worry in the world

She didn’t deserve the pain
She didn’t deserve the fear
She deserved a better life
She deserved hands like mine
Beautifully painted with delicacy

Looking at my hands
Imagining theirs
I begin to see pain
I see suffering of the days passed
But also of the days to come
I see fear of what’s next

Hands
Such a useful thing in our daily lives
But I stop and think
Imagining my hands in her position
Cut up and swollen
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Now her hands look just like mine
Clean and well taken care of
Beautifully painted with delicacy.

Eventually the pain ended
A trip to the afterlife for eternity

Team Black, Write, and Gold from Fort Payne High School
Dr. Jekyll
75 Binary Street NE
Hartford, CT 06102

As I stood at the running block, I knew the
gold medal I had worked so tirelessly for
was within reach. Unfortunately, mid-race
my adrenaline triggered the detrimental
drug. As I rounded the last curve, I was no
longer myself, but the horrendous Mr. Hyde.
Upon crossing the finish line, I knew that
those around me were in danger. I never
intended to strangle the person who would
award me with the thing I had worked so
hard for: my Olympic gold medal. I am
truly sorry for my actions.

United States Olympic Committee:
I am writing in regards to my public outburst
at the Rio Olympics which caused my gold
medal in the 4 X 1 track event to be
revoked. At an early age, I developed my
passion for running. In high school, I was
the lead runner on my track team. As a
result, I received a scholarship to run track
at MIT, where I studied chemistry. Upon
graduating from MIT, I trained with former
Olympian Carl Lewis in order to excel in the
U.S. Olympic primaries and proceed to win
a spot on the U.S. Olympic Men’s Track
Team.
During my time at MIT, I was working on
the development of a controversial drug.
Once I was sure of its legitimacy, I tested
the drug on myself; however, I did not
foresee the adverse side effects that still
affect me today. It was these very side
effects that would cost me my gold medal.

THAT’S WHAT YOU WANT TO HEAR,
CORRECT? ME, GROVELING AT YOUR FEET?
THE TRUTH OF THE MATTER IS THAT I DO
NOT REGRET MY ACTIONS. IN FACT, IF MY
GOLD MEDAL IS NOT REINSTATED AS SOON
AS POSSIBLE, I WILL TAKE MATTERS INTO
MY OWN HANDS—JUST AS I DID THE FIRST
TIME.
SEE YOU SOON,
MR. HYDE

Excerpt of “Purpose” by Arturo Rodriguez
As Adalard performs his Wednesday duty as
a guard, he remembers how he used to look
at the Jews when he was first stationed.
Because of going to so many of Hitler’s
speeches, he didn’t see the Jews as human
beings and he didn’t feel for them. Now, he
can’t help but feel sorry when he sees them
die in the chambers, or when he hears the
men talking about their families and how
they will never see them again. “How will I
live with myself after it is all over, after I
have seen thousands of men come and go?”

Adalard is interrupted in his thoughts by a
little boy.
“My father is dying, sir, please help.” The
boy looks pleadingly at Adalard. Adalard
cannot talk to the Jews; nonetheless, he was
tired of feeling worthless. After weeping
inside the whole day and feeling like there
was nothing he could do, Adalard felt like
he could help this man. He approached the
dying father and realized his hope had been
in vain, there was nothing he could do.
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“Adalard!” It was the voice of one of the
guards that was on patrol.

As Adalard gets closer to him, the man
notices his guard uniform and says his final
words in the direction of Adalard, “You
monster.” If he wasn’t so stupefied, Adalard
would have cried. That night as he was
going to sleep, he started thinking about the
boy whose father had died, and as he
remembered his face, someone called out,

“I’m coming!” Adalard realized, as he
approached the guard that had called him,
that they needed him to get someone to the
gas chambers. Someone had been caught
trying to escape; that someone was the boy
Adalard had been thinking about.

Excerpt from “But Never the Sky” by Hannah Blankenship
Leaping over rows of vegetables and
ignoring the screams of his overseer, Shim
sprinted toward the cacophony of bloodchilling sounds. An insatiable anger was
filling him with every step he took. As he
came closer, he could see his father curled
into a little ball, futilely trying to protect his
head from the harsh blow of the club.
Propelled by a fierce mixture of love and
rage, Shim threw himself upon his father’s
frail body, blocking him from the vicious
blows. From below, he could see the raw
hate in the eyes of the man towering over
him, could see the ugly sneer lifting the
corner of his mouth. The intensity of the
beating simply increased, as if to account for
the increase of flesh. Flashes of hot color
swam through Shim’s mind, mixed with
growing spots of blackness. He could taste
blood. Tears ran down his face.

mixing with the tears on his face. The rain
came harder and harder, falling in rushing
sheets as thunder cracked and lightning
flashed. The blows stopped as the Nazi,
surprised by the incredibly sudden onset of
the storm, ran for cover. Shim and his father
were left lying in a crumpled heap.
Shim awoke, wincing in pain at even the
tiny movement of opening his eyes. The
smell of the earth after rain was
overpowering. The sky’s dark rain clouds,
now nowhere to be seen, had been replaced
with the flaming glow of the evening sun. In
a moment of insane relief, Shim realized that
he could hear the ragged in and out, in and
out, of his father’s breath. He was alive.
Agonizingly, Shim stood, gazing down into
the swollen, blood-encrusted face of his
beloved father. Another wave of anger
swept over him. “The Nazis control
everything,” he thought bitterly. “They even
have power over life and breath itself.”

Suddenly, there was a roar from the sky.
Shim’s last memory before the blackness
took over was of another kind of water
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Postscripts, the English Department Alumni Newsletter, is an online
publication, available at http://www.jsu.edu/english/postscripts.html.
Please look for Postscripts online each July.
If you prefer a print copy of the newsletter, please contact Susan Hurst
in the English Department (256-782-5411 or hurst@jsu.edu)

Editor- April Mattox admattox@jsu.edu
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